The Sitka Rose
by Philip M. Gardner

Alaska is comparatively young in statehood and, as with all states, likes to identify itself with a romantic past. With us, it is the gold rush, Robert Service, Jack London, the Russian occupation, Lord Baranoff, and the Russian missionaries.

There is also an adopted Alaskan Rose that becomes, in conversation, a symbol of the past; furthermore, the folklore of this rose is diffused into the past preceding the Russian purchase a little more than a hundred years ago. Picture for a moment— a returning Russian prince nurturing a rootstock or two so that he might plant it on his young bride’s grave in New Archangel, or a missionary hoping to honor the Virgin in his newly adopted land with a rose from his churchyard, or still, a grizzly Yankee skipper stopping in Sitka on his way to the Barbary Coast from the Orient giving a few plants to his host’s wife.

I personally enjoy these stories of the past, especially those concerning the legend of the rose, but it would be well to stop and choose now before fact has fallen before fancy. Let us look to Modern Roses VI and to the definition of the Sitka Rose:

"Sitka (origin unknown), said to have been raised from a rose brought from Russia and grafted to a local wild rose. Single or double, fragrant, pink, deep pink, purple-red, or white. Foliage wrinkled, gray-green. Very thorny. Fruit large, round, red. Ht. 6-8’. Resistant to cold, heat, dryness, poor soil and widely grown in Alaska."

Now, I ask you, is this description a little familiar? Could you recognize a Sitka Rose? Let us begin to clarify the image.

ПЕРЕВОД

Роза в г.Ситка

Филип М. Гарднер 
Аляска сравнительно молодое государство и поэтому, как и другие молодые страны, любит приписывать себе романтическое прошлое. А это: золотая лихорадка, Роберт Сервис, Джек Лондон, Российская оккупация, господин Баранов, а также русские миссионеры.

Беседуя, часто говорят об аляскинской розе, которая стала символ прошлого; к тому же, согласно фольклору  символизм этой розы появился на сотню лет раньше русской покупки. В настоящее время  есть такие версии:  возвращающийся русский принц берег корневище или два для того, чтобы посадить его на могиле своей молодой невесты  в Новом Архангельске; это мог быть также и миссионер, который надеялся почтить Деву на новой земле  розой со своего церковного двора; или же это был седой американский шкипер, который остановился  в Ситке по пути к Берберийскому побережью с Востока и дал несколько растений жене своего хозяина.

Я лично наслаждаюсь этими историями прошлого, особенно теми, что касаются легенды о розе, но было бы хорошо остановиться и выбрать сейчас, пока симпатии не взяли вверх над историей. Давайте заглянем в книгу «Современные розы VI»  и посмотрим опредиление розы в  Ситке:

"Считается, что Ситка (происхождение неизвестно)  появилась на месте  розы, которую привезли из России и привили к местному шиповнику. Бывает с одинарным или двойным стеблем, ароматно пахнет, розового, темномнорозового, красно-пурпурного или белого цвета. Листва сетчастая, темнозеленого цвета. Очень тернистая. Цветок крупный, круглый, красный. Ht. 6-8’. Стойкая к холоду, теплу, сухости, бедной почве и растет по всей территории Аляски." 

А теперь хочу вас спросить, знакомо ли вам это описание? Узнаете розу в Ситке? Предлагаю разобраться в этом образе. 
